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аттестация показала высокую эффектив‑
ность используемых методик, применяемых 
для  получения знаний и  навыков по  фармако‑
логии иностранными студентами. Дана оцен‑
ка эффективности использования применя‑
емых в  процессе обучения образовательных 
технологий для  разработки мероприятий 
по  улучшению качества образования. Билинг‑
вальное обучение, как  показывают результа‑
ты анализа промежуточной аттестации 
иностранных студентов на  кафедре фарма‑
кологии имени А. А.  Лебедева, способствует 
развитию навыков и  умений качественного 
изучения дисциплины для  получения квалифи‑
кационных азов в приобретении медицинского 
образования, формирует и  развивает комму‑
никативную компетентность учащихся, меж‑
культурную компетенцию и культуру межна‑
ционального общения.

Ключевые слова: английский язык, би-
лингвизм, программы для  билингвального 
обучения, типология билингвального обра-
зования

В  настоящем исследовании проанализи‑
рованы особенности обучения англоязычных 
студентов дисциплине фармакологии на  ка‑
федре фармакологии имени А. А.  Лебедева  
СамГМУ. Подробно описаны различные ме‑
тодики и  техники обучения предмету фар‑
макологии с  учетом языковых барьеров, с  ис‑
пользованием существующих билингвальных 
программ, видоизмененных и  адаптирован‑
ных для  эффективного обучения предмету 
на  кафедре. Навыки выписывания рецептов 
удалось сформировать у большинства обуча‑
ющихся, регулярно посещавших занятия и вы‑
полнявших внеаудиторную самостоятельную 
работу. В  процессе обучения билингвальных 
студентов возникали сложности с  уровнем 
владения ими английским языком. Поэтому 
преподаватели активно использовали один 
из  приемов скаффолдинга: процессуальное 
совершенствование  – активация имеющих‑
ся знаний, персонализация знаний, при  этом 
применялись и  рутинные задания для  сти‑
муляции процесса обучения. Промежуточная 
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году на кафедре начало формироваться новое 
направление методической работы по  под-
готовке образовательного процесса для  сту-
дентов-билингвов. В  2022–2023 учебном году 
сотрудники кафедры приступили к  обучению 
студентов по  билингвальным программам. 
Особенностью билингвальных программ явля-
ется владение иностранным языком (англий-
ским), так как  подобные программы исполь-
зуют его как средство обучения. Это означает, 
что  глубокое освоение дисциплины проис-
ходит на  дополнительном языке, отличном 
от родного как для студентов, так и для препо-
давателей.

Реализуя билингвальные образователь-
ные программы, кафедра фармакологии име-
ни з.д.н. РФ профессора А. А.  Лебедева встра-
ивается в  систему интернационализации 
медицинского образования, осуществляемую 
СамГМУ. К  основным принципам интернаци-
онализации образования относятся: рабо-
та с  международными экспертами, развитие 
международных компетенций, формирование 
институционального партнерства, включение 
в  международную сетевую форму образова-
ния, участие в  международных рейтингах, 
развитие международных образовательных 
проектов и исследовательских программ, про-
ведение международной аккредитации, сер-
тификация качества образования на  основе 
мировых стандартов, а  также разработка ин-
новационных форм и  методов обучения  [1]. 
В  связи с  этим методические разработки 
по  дисциплинам должны быть информатив-
ными и  обеспечивать эффективное освоение 
компетенций по изучаемому предмету.

Цель исследования: проанализировать 
особенности организации обучения ино-
странных студентов-билингвов на  кафедре 
фармакологии, оценить эффективность ис-
пользования применяемых в  процессе обу-
чения образовательных технологий для  раз-
работки мероприятий по улучшению качества 
образования.

В  условиях интенсивного развития совре-
менных медицинских технологий, внедрения 
новых методик создания лекарственных пре-
паратов, совершенствования стандартов ока-
зания медицинской помощи населению из-
меняются требования к подготовке студентов 
медицинских вузов. Кафедра фармакологии 
имени з.д.н. РФ профессора А. А.  Лебедева, 
являясь одной из  старейших кафедр СамГМУ, 
осуществляет подготовку студентов шести 
основных специальностей с  учетом профиля 
их будущей профессиональной деятельности: 
Института клинической медицины (31.05.01  – 
лечебное дело), Института профилактиче-
ской медицины (32.05.01  – медико-профи-
лактическое дело), Института педиатрии 
(31.05.02  – педиатрия), Института стоматоло-
гии (31.05.03  – стоматология), Института фар-
мации (33.05.01 – фармация), Института соци-
ально-гуманитарного и  цифрового развития 
медицины (30.05.03  – медицинская киберне-
тика). В  процессе освоения дисциплины сту-
денты клинических специальностей знакомят-
ся с методическими разработками, в которых 
рассматриваются основы рациональной фар-
макотерапии и  особенности применения ле-
карственных препаратов различных групп 
в педиатрии, стоматологии.

Студенты специальности «фармация» осва-
ивают компетенции, необходимые для успеш-
ной сдачи не  только курсового экзамена, но 
и  прохождения итоговой государственной 
аттестации. С  2016  года кафедра фармаколо-
гии имени з.д.н. РФ профессора А. А. Лебедева 
успешно осуществляет подготовку выпускни-
ков-провизоров для прохождения первичной 
аккредитации по станции «фармацевтическое 
консультирование потребителей».

На  протяжении длительного времени 
на  кафедре обучаются иностранные студен-
ты отдела международного сотрудничества 
и  образования Управления международных 
отношений СамГМУ, осваивающие фармако-
логию на русском языке. В 2021–2022 учебном 
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введения, режиме дозирования. Используя 
данную информацию, студент после проведе-
ния определенных расчетов должен был вы-
писать рецепт (рис. 1).

Навыки выписывания рецептов студента-
ми удалось сформировать к  концу учебного 
года у  большинства обучающихся, регулярно 
посещавших занятия и выполнявших внеауди-
торные задания по  самостоятельной работе. 
В то же время студенты, переведенные в тече-
ние учебного года из других вузов, испытыва-
ли сложности с формированием этих практи-
ческих навыков.

Фармакология является дисциплиной, 
для  успешного изучения которой требуется 
хороший уровень подготовки по  анатомии, 
физиологии, биохимии, латинскому языку. 
Но в  процессе обучения билингвальных сту-
дентов возникли сложности с  различным 
уровнем владения студентами английским 
языком. В  связи с  этим большое внимание 
уделялось внеаудиторной самостоятельной 
работе студентов. Одним из  методических 
приемов, позволяющих усвоить информацию, 
является работа с  научным текстом. Поэтому 
преподаватели активно использовали один 
из  приемов скаффолдинга: процессуальное 
совершенствование  – активация имеющихся 
знаний, персонализация знаний, при этом ши-
роко были использованы рутинные задания 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ

В  рамках подготовки общеобразователь-
ной программы были разработаны и  утверж-
дены рабочая программа дисциплины «фар-
макология», учебно-методический комплекс 
и фонд оценочных средств для студентов, об-
учающихся по билингвальной программе.

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ

В  процессе изучения фармакологии сту-
денты осваивают практические навыки по вы-
писыванию рецептов, используя справочную 
литературу по  различным группам препара-
тов под  контролем преподавателя, при  этом 
активно применяется техника скаффолдинга 
(scaffolding в переводе с англ. означает «стро-
ительные леса»)  [12]. При  формировании ре-
цептурных заданий для студентов билингваль-
ной программы у  преподавателей кафедры 
не  было уверенности в  умении студентов ра-
ботать со  справочной литературой, поэтому 
была актуальна техника вербального совер-
шенствования. В связи с этим структура рецеп-
турных заданий была изменена. При изучении 
вопросов частной фармакологии студентам 
была предоставлена информация о  лекар-
ственных препаратах, формах выпуска, путях 

РИС. 1. Пример рецептурного задания для студентов на английском языке

Write out prescriptions for the following medications and specify the pharmacological group:
1.  Euphylline (Euphylline, i). Release form: 2,4% solution in ampoules of 5 ml and 10 ml. Single dose  – 
120  mg. Inject intravenously slowly 1 time per day, previously dilute in 10 ml of sterile isotonic sodium 
chloride solution.
2. Heparin (Heparin, i). Release form: the drug is in vials of 5 ml. Each 1 ml contains 5000 IU. Single dose 
25000 IU. Daily dose – 25000 IU. Inject intravenously drip. As a solvent, use 500 ml of 5% glucose solution.
3. Etimizole (Aethimizolum, i). Release form: 1,5% solution in ampoules of 1 ml and 3 ml. Single dose 0,6 
mg/kg. The patient’s weight is 50 kg. Inject intramuscularly 2 times a day.
4.  Tablets «Calcium  – D3  – Nycomed» («Calcium  – D3  – Nycomed»). Assign 2 tablets 1 time per day. 
Each tablet contains 1250 mg of calcium carbonate and 200 IU of cholecalciferol. The package contains 
100 tablets.
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данной модели способствует различному во-
площению в языковых и речевых ситуациях.

В  основе лежит тематическая концепция 
обучения, которая представляет собой един-
ство темы и структурного блока текста как двух 
неразрывно связанных элементов в  тексто-
логии. Структурный блок выступает формой, 
а  основными принципами, используемыми 
для построения последовательной схемы обу-
чения, являются: этапность, преемственность, 
рациональное дозирование [2–4,12].

Внеаудиторная самостоятельная работа 
студентов базировалась на  инструктивном 
совершенствовании: работе с  учебником, 
материалами лекций и  презентаций по  теме 
занятия. Изложение материала в  презента-
циях основывалось на  методах психолингви-
стического анализа текста  – методах анализа 
межфразовой связи (МФС), структурно-смыс-
ловой организации (ССО), логической орга-
низации (ЛО) высказывания. Эти методы опи-
саны в  работах отечественных и  зарубежных 
исследователей  [5–7]. Материал в  презента-
циях для  подготовки к  практическим заняти-
ям систематизировал информированность 
студентов о классификациях изучаемых групп 
препаратов, связи механизма действия с фар-
макологическими эффектами, особенностях 
дозирования, побочных действиях препара-
тов. Применение данных методов позволило 
сформировать навыки сравнения фармако-
кинетических и  фармакодинамических пара-
метров лекарственных препаратов в  рамках 
одной или  нескольких фармакологических 
групп. Анализ результатов внеаудиторной ра-
боты студентов показал, что при  последова-
тельном изучении всех предложенных мате-
риалов студенты не испытывали затруднений 
на  практических занятиях при  обсуждении 
темы занятия, выполнении заданий.

Методическое обеспечение практических 
занятий для  студентов-билингвов по  структу-
ре соответствовало методическому обеспече-
нию для русскоговорящих студентов, но менее 

для стимуляции процесса обучения. Согласно 
исследованиям ряда авторов, использование 
структурно-тематической модели текста, упро-
щенных заданий основывается на  методиче-
ском принципе одновременной ориентации 
на коммуникативную направленность научно-
го медицинского текста, его функциональную 
ориентацию, на  жанровую структуру, жанро-
во-параметрическую шкалу. Использование 

РИС. 2. Пример тестового задания 
для студентов на английском языке

Answer test questions by selecting 1 or more 
answers:
1.  For what purpose atropine is prescribed for 
premedication before surgery:

A)  suppression of salivary and tracheobronchial 
glands secretion

B) increasing the effect of anesthesia
C) relaxation of skeletal muscles
D) prevention of negative reflexes on the heart
E) everything is true
F) everything is true except B)

2. Distribute curare-like products into groups:
A) antidepolarising drugs
B) depolarising drugs
C) mixed-acting drugs

1) Tubocurarin
2) Dioxonium
3) Pancuronium
4) Dithylinum
5) Vecuronic

3. Specify the mechanism of action of tubocura-
rin (a) and Dithylinum (b):

1)  Impaired synthesis of acetylcholine at the 
ends of somatic nerves

2)  Increased activity of acetylcholinesterase
3)  Blockade of H-choline receptors of skeletal 

muscles and elimination of the depolarising 
effect of acetylcholine

4)  Excitation of H-choline receptors and per-
sistent depolarisation of the postsynaptic 
membrane

5)  Reduction of activating downward effects 
of reticular formation on spinal cord neurons
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свойств препаратов, определять показания 
к их применению (рис. 3).

Во  втором семестре сформировавший-
ся у  большинства студентов уровень знания 
терминологии, навыков анализа фармакоки-
нетики и  фармакодинамики лекарственных 
препаратов, видов лекарственного взаимо-
действия позволил использовать для  закре-
пления материала задачи с  дополнительной 

сложное по  уровню. Достаточно широко ис-
пользовались различные виды тестовых зада-
ний (рис. 2).

На практических занятиях для обсуждения 
изучаемого материала использовались схе-
мы и  таблицы. Графическая форма заданий 
позволяет структурировать знания студен-
тов, закреплять информацию о  классифика-
циях, проводить анализ фармакологических 

РИС. 3. Пример графического задания для студентов на английском языке

1. Determine the groups of agents that affect thrombosis (anticoagulants, hemostatics, antiplatelet 
agents, fibrinolytic and antifibrinolytic agents) by their pharmacological properties

Typical 
indications 
for use

Characteristic 
side effects

To reduce thrombosis and prevent thromboembolic 
complications in:

– acute myocardial infarction and unstable angina; 
–  surgical operations on the heart and blood vessels; 
– deep vein thrombosis; 
– extracorporeal blood circulation.

risk of bleeding

Process platelet 
aggregation fibrinolysisblood clotting

Groups 
of drugs

To stop bleeding

risk of thrombosis

– – –+ +

2. Identify antiplatelet agents A-E  
(epoprostenol, abcximab, ticlopidine, acetylsalicylic acid, dipyridamole)

Features
Preparations

А B C D E

Inhibition of cyclooxygenase +

Inhibition of phosphodiesterase in platelets +

Blockade of purine platelet receptors +

Blockade of platelet glycoprotein receptors +

Stimulation of prostacyclin receptors +

(+) – presence of the specified property
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таблиц, а также структуры письменного ответа 
(эссе), позволяющего оценить последователь-
ность изложения информации и уровень осво-
ения материала по  вопросам частной фарма-
кологии.

Анализируя опыт подготовки методиче-
ского обеспечения занятий и  результатов ос-
воения дисциплины студентами-билингвами, 
надо отметить, что  разработанные материа-
лы позволили эффективно проводить прак-
тические занятия и  контролировать уровень 
знаний студентов. Вместе с тем  возник ряд 
сложностей при  преподавании фармаколо-
гии по  билингвальным программам. Доста-
точно серьезной проблемой являлся различ-
ный уровень языковой подготовки студентов 
из  разных стран. Хорошее владение языком, 
высокий уровень мотивации, достаточное 
качество внеаудиторной подготовки к  заня-
тиям и, как  следствие, хорошие результаты 
на  экзамене отмечались у  студентов из  Ин-
дии. При этом студенты из Египта отличались 
различным уровнем владения языком, до-
статочно часто пропускали занятия, не всегда 

информацией и ситуационные задачи, так на-
зываемые Reasoning gap и Opinion gap (рис. 4).

Согласно тематическому плану, формой 
рубежного контроля по дисциплине «фарма-
кология» являются контрольные работы. Кон-
трольная работа по  общей рецептуре вклю-
чает 15 рецептов различных лекарственных 
форм препаратов. Структура контрольных 
работ по  различным разделам частной фар-
макологии идентична и  содержит 3 вида за-
даний:

1.  Рецептурные задания, выполняя кото-
рые студент не только выписывает рецепт, но 
и  указывает групповую принадлежность пре-
паратов по классификации.

2. Тестовые задания, позволяющие оценить 
уровень знаний механизмов действия, фарма-
кологических эффектов, показаний к  приме-
нению лекарственных препаратов.

3.  Теоретические вопросы, отвечая на  ко-
торые студент проводит сравнительную ха-
рактеристику фармакокинетики и  фармако-
динамики препаратов определенной группы. 
Данный вид заданий представлен в  виде 

РИС. 4. Пример задач с дополнительной информацией для студентов на английском языке

Task 1. Patient A. was prescribed a sedative to treat insomnia and increased irritability. After 1.5 months 
of  continuous administration of the drug, the patient turned to the doctor with complaints of apathy, 
memory impairment, congestion, diarrhea. The patient sneezed, coughed, eyes with pronounced injection 
of sclera, watered. There is a small-papular rash on the skin, a dark border on the gums.
Answer the questions:
1. What drug was prescribed to the patient?
2. Describe the mechanism of action of the pharmacological effects of the drug.
3. What is the reason for the deterioration of the patient’s condition?
4. What measures of assistance should be provided to the patient?
Task 2. The patient complained of increased excitability, irritability, sweating, tachycardia, poor sleep 
and progressive weight loss. The doctor, after a thorough examination, diagnosed the patient with 
hyperthyroidism and prescribed medication in tablets. Gradually, the signs of the disease decreased, but 
the patient once noticed an increase in the volume of the neck.
Answer the questions:
1. Name the classification of the drugs for the treatment of hyperthyroidism.
2. What was assigned to the patient?
3. What is the reason for the «increase in neck volume»?
4. What should be prescribed to the patient additionally in order to prevent the detected changes?
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знаний и навыков по фармакологии иностран-
ными студентами.

Высокий процент отсутствия билингваль-
ных студентов на  экзамене во  многом связан 
с  несвоевременной оплатой обучения. Про-
межуточная аттестация показала высокий 
уровень освоения предмета билингвальными 
студентами, который практически ничем не от-
личался от  уровня русскоязычных студентов 
Института клинической медицины.

Рассматривая направления совершенство-
вания методического обеспечения билинг-
вальных программ, следует повысить уровень 
сложности заданий по  контролю исходного 
уровня знаний студентов, расширить спектр 
ситуационных задач, что  позволит повысить 
мотивацию студентов к обучению и обеспечит 
связь с изучаемыми клиническими дисципли-
нами.

ВЫВОДЫ

Билингвальное обучение, как  показывают 
результаты анализа промежуточной аттеста-
ции иностранных студентов на  кафедре фар-
макологии имени з.д.н. РФ профессора А. А. Ле-
бедева, способствует развитию навыков 

выполняли домашнее задание, что  снижало 
эффективность практических занятий и  ре-
зультатов экзаменов. С целью адаптации пре-
подавания фармакологии для  данной группы 
студентов преподавателями кафедры была 
проанализирована структура и  содержание 
учебника на  английском языке, по  которому 
осуществляется преподавание в  Египте  [19]. 
Определенная сложность возникла с  адапта-
цией к образовательному процессу студентов, 
переведенных из других вузов в течение учеб-
ного года. Проблемы были связаны с различи-
ями в структуре тематических планов, слабой 
подготовкой по  пройденным темам и  низким 
уровнем владения навыками выписывания 
рецептов, что  сказалось на  результатах экза-
менов. В  течение 2022–2023 учебного года 
преподаватели кафедры совершенствовали 
уровень владения языком, занимаясь на  кур-
сах подготовки в одной группе, что позволило 
улучшить владение медицинской терминоло-
гией на английском языке, а также коммуника-
тивные навыки.

Промежуточная аттестация, которая прово-
дилась в два этапа (письменная часть – 20 тестов 
и 5 рецептов, устная – собеседование по биле-
ту), показала высокую эффективность исполь-
зуемых методик, применяемых для получения 

Таблица

РЕЗУЛЬТАТЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ФАРМАКОЛОГИИ  
ИНОСТРАННЫХ СТУДЕНТОВ БИЛИНГВАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ  

И РУССКОЯЗЫЧНЫХ СТУДЕНТОВ В 2022–2023 УЧЕБНОМ ГОДУ

Оценка
Иностранные студенты

Bilingual education, %
Русскоязычные

иностранные студенты, %

Отлично 18,6 14

Хорошо 33,5 40

Удовлетворительно 39 38

Неудовлетворительно 8,7 7,4

Не явились 22,4 7,1

Средний балл 3,6 3,6
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5. Dressler  W. U.  Textlinguistik. Kommentierte 
Bibliographie / W. U.  Dressler, S. J.  Schmidt.  – 
Münch., 1973. P. 32–45.
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7. Гиндин  С. И.  Советская лингвистика тек‑
ста. Некоторые проблемы и результаты / 
С. И. Гиндин // Изв. АН СССР, сер. ЛиЯ, 1977. №3. 
С. 45–56.

8. Kiseleva  V. V.  Organizatsiya i kachestvo pod‑
gotovki inostrannykh studentov v meditsin‑
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gogicheskie nauki  – 2018  – №6  – S. 1619 (In 
Russ.) [Киселева  В. В. Организация и  ка‑
чество подготовки иностранных сту‑
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и  умений качественного изучения дисципли-
ны для  получения квалификационных азов 
в  приобретении медицинского образования, 
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EXPERIENCE IN DEVELOPING METHODOLOGICAL SUPPORT 
FOR PHARMACOLOGY CLASSES FOR BILINGUAL STUDENTS

E. N. Zaitceva, T. Yu. Savirova, I. I. Munina, O. V. Sharova
Samara State Medical University, Samara, Russia

The  aim is to  analyze the  features of the  organization of  training for  foreign bilingual students at 
the  Department of  Pharmacology, to  evaluate the  effectiveness of the  use of  educational technologies 
used in the learning process to develop measures to improve the quality of education. This study analyzes 
the  features of  teaching English‑speaking students the  discipline of  pharmacology at the  Department 
of  Pharmacology named after the  Honored Scientist of the  Russian Federation Professor  A. A.  Lebedev 
SamSMU. Various methods and  techniques for  teaching the  subject of  pharmacology are described 
in detail, taking into account language barriers, using existing bilingual programs, modified and adapted 
for  effective teaching of the  subject at the  department. Prescription writing skills were developed 
in  the  majority of  students who regularly attended classes and  performed extracurricular independent 
work. In the  process of  teaching bilingual students, difficulties arose with the  students’ level of  English 
proficiency. Therefore, teachers actively used one of the scaffolding techniques: procedural improvement – 
activation of  existing knowledge, personalization of  knowledge, while routine tasks were also used 
to  stimulate the  learning process. Interim certification showed the  high efficiency of the  methods used 
to  obtain knowledge and  skills in  pharmacology by foreign students. Bilingual education, as  shown by 
the results of the analysis of the intermediate certification of foreign students promotes the development 
of skills and abilities of high‑quality study of the discipline to obtain qualifying basics in acquiring medical 
education, forms and develops students’ communicative competence, intercultural competence and culture 
of interethnic communication.

Keywords: English, bilingualism, programs for bilingual education, typology of bilingual education


